
 

 

 

 

N A C H M I T T A G S K A R T E  



 

K A L T  |  F r o i d  |  C o l d  

RINDSTATAR  27 | 34 

mariniertes Gemüse | Toast & Butter 

Tartare de bœuf 

pickles de légumes | toast & beurre 

Swiss beef tartare 

marinated vegetables | toast & butter 

 

MESCLUN SALAT  15 | 18 

Hobelgemüse | Kerne | Datteltomaten 

Salade mesclun 

légumes rabotés | graines | tomates cerises 

Mesclun salad 

finely sliced vegetables | kernels | cherry tomatoes 

 

CAESAR SALAT | Grana Padano | Böniger Speck  17 | 23 

Brioche Croutons | Sardellen 

Salade Caesar | Grana Padano | lardons 

croûtons de brioche | anchois 

Caesar Salad | Grana Padano | bacon 

brioche croutons | anchovies 

 

TRANCHEN VOM LOSTALLO RÄUCHERLACHS  25 | 34 

Meerrettich | Honig-Senf | Salatbukett 

Tranches de saumon fumé de Lostallo 

raifort | moutarde au miel | bouquet de salade 

Sliced smoked Lostallo salmon 

horseradish | honey-mustard | salad 

 

SANDWICH mit Salami, Käse oder Schinken | Salatbukett 15 

Sandwich au salami, fromage ou jambon | petite salade 

Sandwich with salami, cheese or ham | small salad  



 

W A R M  |  C h au d  |  H o t  

SPAGHETTI ALLA CHITARRA | Tomatensugo  29 

Basilikum | Grana Padano 

Spaghetti alla Chitarra | sauce tomate | basilic 

Grana Padano 

Spaghetti alla Chitarra | tomato sauce | basil 

Grana Padano 

 

ZANDERKNUSPERLI | Tartarsauce | knackiger Salat  33 

Beignets de sandre | sauce tartare | salade laitue 

Deep fried fillet of pike-perch | sauce tartar | salad 

 

PINSA | Tomatensugo | Basilikum | Büffelmozzarella 26 

Pinsa | sauce tomate | basilic | mozzarella de bufflonne 

Pinsa | tomato sauce | basil | buffalo mozzarella 

  



 

D E S S E R T  

Trio von HAUSGEMACHTEN SORBETS  15 

Trilogie de sorbets faits maison 

Trilogy of homemade sorbets 

 

Vanille CRÈME BRÛLÉE  16 

Crème brûlée à la vanille 

Vanilla crème brûlée 

 

STÜCK KUCHEN vom Buffet  7 

Pièce de gâteaux du buffet 

Piece of cake from the buffet 

15h – 17h 

 

 

 

G L A C E N  |  G l a c e s  |  I c e  c r e am  

KUGEL STEFFISBURGER GLACE vom Hof Schlafhus  5 

Vanille | Schokolade | Stracciatella | Mocca | Karamell 

Pistazie | Haselnuss | Zitrone | Himbeer | Erdbeer 

 

Boulle de glace de la ferme Schlafhus 

vanille | chocolat | stracciatella | moka | caramel | pistache 

noisette | citron | framboise | fraise 

 

Scoop of ice cream from the farm Schlafhus 
vanilla | chocolat | stracciatella | moka | caramel | pistachio  

hazelnut | lemon | raspberry | strawberry 

 

SCHLAGRAHM  1.50 

Crème fouettée 

Whipped cream 

  



 

C O U P E S  

BEATUS Café Glacé  11 

 

COUPE DÄNEMARK  13 

Vanilleglace | Schokoladensauce 

Glace à la vanille | sauce au chocolat 

Vanilla ice-cream | chocolate sauce 

 

COUPE AMARENA  14 

Kirschensorbet | Stracciatellaglace | Amarena Kirschen 

Sorbet aux cerises | glace à la stracciatella | cerises  

Cherry sorbet | stracciatella ice-cream | amarena cherries 

 

COUPE NOIX  13 

Haselnussglace | Pistazienglace | Nussmischung 

Glace à la noisette et pistache | mélange de noix 

Hazelnut and pistachio ice-cream | mixed nuts 

 

BANANENSPLIT  15 

Vanilleglace | Schokoladenglace | Schokoladensauce 

Banane | Mandeln 

Glace à la vanille et chocolat | sauce au chocolat 

banane | amandes 

Vanilla and chocolate ice-cream | chocolate sauce 

banana | almonds 

 

Alle Coupes werden mit Schlagrahm serviert. 

Toutes les coupes sont servies avec de la crème fouettée.



 

D E K L A R A T I O N  |  D e c l a r a t i o n  

Fragen Sie bitte unsere Servicemitarbeitenden um mehr über 

die in unseren Speisen enthaltenen Allergene zu erfahren. Wir 

informieren Sie sehr gerne. 

Pour en savoir plus sur les allergènes contenus dans nos 
aliments, veuillez-vous adresser au personnel de service. Nous 

serons heureux de vous informer. 

Please ask our service staff to find out more about the 
allergens contained in our dishes. We will be happy to inform 

you. 

 

 

Rind | bœuf | beef CH 

Schinken | jambon | ham CH 

Speck | lard | bacon CH 

Salami CH 

Lachs | saumon | salmon CH 

Zander | sandre | pike-perch CH 

Brot | pain | bread CH 

 

 

Sämtliche Fische beziehen wir aus ökologischer und 

nachhaltiger Fischerei. 

Tous nos poissons proviennent de pêche écologique et 

durable. 

Our fish comes from ecological and sustainable fishery. 

 

 

 

 

 

Alle Preise sind in Schweizer Franken und inklusive MWSt. 

Tous les prix s’entendent francs suisses et TVA incluse. 

All prices are in swiss francs and VAT inlcuded. 


